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18 The disciples of John told him about all these things.
19 John, calling to himself two of his disciples, sent
them to Jesus, saying, “Are you the one who is coming,
or should we look for another?”
20 When the men had come to him, they said, “John the
Baptizer has sent us to you, saying, ‘Are you he who
comes, or should we look for another?”

TIPOCOOKWEV;

GAAOV TTPOGOOKWMEY;

18 Kai amryyeidav lwavel oi padnrai autod Tepi TAVTWY ToUTWV.
Kail TTpooKaAegdpuevog dU0 TIVAG TV padnTwy altold 6 lwavng
19 Emepyev TPOC TOV KUPIOV AEywv U £ O £pyouEvoc f ETepov

20 Trapayevouevol O TTPOG auTOV oi GvOpeg sjﬂav lwavng o
BaTTIOTNG ATTECTEINEV AUAG TTPOC O Aéywv ZU €l O EPXOPEVOS
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John the Baptist
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Goiand tell John

21 In that hour he cured many of
diseases and plagues and evil spirits; and
to many who were blind he gave sight.

22 Jesus answered them, “Go and tell
John the things which you have seen and
heard: that the blind receive their sight,
the lame walk, the lepers are cleansed,
the deaf hear, the dead are raised up, and
the poor have good news preached to

21 év ékeivn 1A Wpa £0egpateucev
TIOAOUG aTT0 VOOWV Kai HOOTIyWV Koi
TVEUPNATWY TTovVNpQV, Kai TUu@AOig
TTOAAOIC £xapicaTo BAETTEIV.

22 kai amokplBeic eimev auToig
Mopeubévreg ammayyeilate lwavel & €ideTe
Kai AkoUoaTe" TU@AOl avaBAétToualy,
XwAoi trepimratololv, Aetrpoi kabBapiovTal
Kal Kw@oi akoUoualv, VEKPOI EyeipovTal,

Are yo%e
20)Wwho comes?

me.

/

them.
23 Blessed is he who is not offended by

TITWYoI evayyeAilovTar
23 KOl POKAPIOG ECTIV OC €4V UN
oKavOaAIoBH €v éuoi.

24 When John’s messengers had
departed, he began to tell the
multitudes about John, “What did you

33 éAAAuBev yap
lwavng 6 BamTIoTNG
un €o0Biwv_dapTtov
MATE TTiVWYV olvov, Kai
AéyeTe Aaipéviov Exer
34 €NfAuBev O uiog
To0 avOpwmou
£00iwv Kai Tivwy, Kai
ANéyeTe 1doU
avBpwTrog Payog Kai
oivommoTng, @iAog
TEAWVOV Kai
AUOPTWAGV.

35 kai £dikaiwen n
gogia ATTO TTAVTWV
TV TEKVWV aUTAG.

33 For John the
Baptizer came neither
eating bread nor
drinking wine, and you
say, ‘He has a demon.’
34 The Son of Man
has come eating and
drinking, and you say,
‘Behold, a gluttonous
man, and a drunkard;
a friend of tax
collectors and
sinners!’

35 Wisdom is justified
by all her children.”

go out into the wilderness to see? A
reed shaken by the wind?

25 But what did you go out to see? A
man clothed in soft clothing? Behold,
those who are gorgeously dressed,
and live delicately, are in kings’ courts.
26 But what did you go out to see? A
prophet? Yes, | tell you, and much
more than a prophet.

27 This is he of whom it is written,
‘Behold, | send my messenger before
your face, Who will prepare your way
before you.’

24 AmeABOVIWV OE TWOV ayyéAwv
Twavou fp&ato Aéyelv TPOG TOUG
Oxhoug Tepi lwavou Ti £ENABarte eig
TNV €pnuov BedoacBal; kadAayov UTTO
AVEUOU OOAEUOUEVOVY;

25 aANAa Ti €EnABarte idelv; AvBpwTTOV
€V UOAOGKOIG ipaTiolg AUQIEGUEVOVY;
idoU oi &v ipaTiIou® EvOoEw Kai TPUPR
UTTapYoVTEG £V TOIC BaalAeiolg €iaiv.

26 aA\a Ti €€ANBarte id€lv; TTPOPATNY;
vai, Aéyw Uplv, Kai TTEPICOOTEPOV
TTPoQPATOU. B

27 ouToG €0TIV TTEPI OU YéypaTrtal Idou
ATTOOTEAAW TOV dAyyeAOV pou TIpO
TIPOCWTIOU GOU, OC KATOOKEUATEl THV
006V oou EUTTPOaBEV Cou.
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31 Tivi olv dpoiow
TOUG avlpwtoug TAG
yevedg T1aUTNg, Kai Tivi

gigiv 6uoiol;
32 dpoloi eiolv Traidiolg
To0Tg¢ €év dayopd

KaBnuévoig Kai
TPoo@wVvolalv AAAfAoIC
a Aéyel HOARoapev Upiv
Kai oUK wpxnoaoHe:
¢0pnvAocapev kai oUk

¢ékhavoare

28 “For | tell you, among those who
are born of women there is not a
greater prophet than John the

28 Aéyw Upiv, peiCwv év
YEVVNTOIG YuvaIlK@WV lwévou
oudeic é€oTIiv: O 0¢

31 But the Lord said, “To
what then will | liken the
people of this generation?
What are they like?

32 They are like children
who sit in the
marketplace, and call one
to another, saying, ‘We
piped to you, and you
didn’t dance. We
mourned, and you didn’t
weep.’

Baptizer, yet he who is least in the
Kingdom of God is greater than he.”
29 When all the people and the tax
collectors heard this, they declared
God to be just, having been
baptized with John’s baptism.

MIKPOTEPOG €V TH PaoIAgia
100 B€00 peifwyv alTol £€0TIV.
29 Kai g 6 Aaog akoUuaag
kai oi TeA@val Edikaiwoav
TOV Bedv, BamTioBévieg TO
Barmmiopa lwavour

30 But the Pharisees and
the lawyers rejected the
counsel of God, not being
baptized by him themselves.

30 oi d¢ Papioaiol kai oi
VOoMIKoi TRV BouAnv T100
Beol nBéTnoav &ic éautolg
un BammaBévreg UTT” alTod.
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